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Jeong, II-Byeong. 2001. Topical Features of the Preposed Constituents
in English Sentences. Korean Journal of English Language and
Linguistics 1-4, 651-671. There are several English constructions in
which a certain constituent appears to the left of its canonical
position, typically sentence-initially, leaving its canonical position
empty. Such constructions involve Left-dislocation and Y-movement.
These operations are called ‘Preposing.’ The preposed constituent of
such constructions is generally regarded as the topic of the sentence
which involves that constituent.

Topics must have at least two features; ‘aboutness’ and
‘givenness.” The feature ‘aboutness’ defines the range of comment,
and the feature ‘givenness’ means ‘informationally old or given.

The purpose of this paper is to show that the function of
Preposing is to reinforce the aboutness of the preposed constituent
of a sentence and that most preposed constituents have givenness.
We examined Preposing for this purpose. Tough-movement and
Passivization were examined also, because they have characteristics
informationally similar to those of Preposing.

1L A&

FoAEZAA o8 7kA HA|(preposing) #FES B + Uk o
<7 2& ool

(1) She has two brothers, Tom and Jerry. She likes Tom a lot.
Jerry she can’t stand.

(2) About 70 yards away, there was a lookout hole, and in

this hole, was a German sentinel.
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(3) a. A: What do you think of John?
b. B: He'’s very successful, but humble guy.
c. A: Successful, yes. But humble he’s not.

(4) Whether he stands or falls is his own Master’s business;
and stand he will, because his Master has power to enable
him to stand.

(5) ... and the Widow Douglas, is all told about in that book
— which is mostly a true book; with some stretchers, as I
said before. .. The Widow Douglas, she took me for her

son, and ....

M-@NHE 29 Y-olF(Y-movement)Do] FHE o, 219
G)AAE 2279 (Left Dislocation)d L_g_ 1
EAA odYAE F7E FALE

ofy &g Fol EHrt gkl fiX8 = F8AE Hol=H, (1l
Ae AT QdME AT B)dMe FEATEI @A
E FAE AAH A, (5)011/\1 o]l e EZe Fojg T
A Al & ¢l (co-referential) HAFT7} E5Fo Vet ok

v =29 F5& oy IAE ? £0] g (topic)d] F4
547 thatedd(aboutness)? S AYA "tk S ¥l Aok
vhrol @atd WA WIS SUEEAY Adste Tles
HRts 3& BoFde Folth ok IAHE TR Fof
HA(givenness) & AYE Aol FHEH(unmarked)@Aolzl= ol
T HE BoAFaa o

stAlel i Foyrt SHEA FLHAUAE FAT A A

Postal(1971)-& 3} A 3} & (topicalization)-& Yiddishoje] &g wre 3
Zz} &t Y-movementz} gtk 2@y}, Hankamer(1971)= Y-°]&3 3}
A3l2 FE3). Hankamers NP7} AXSE ALE A8z w1, NP
oleje] FARAE HAHE AFE Y-olsoz Er B =FolrE NPo|
9)9] olE7}A] =¥ o Folnz Y-o]FolglE &ojE Al&3lr|2 st

‘et 4z FolP Aol HelNe 28N AAsA =982 Fok.
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3 AEFHolm durHel AHole EFAA ‘olokrIFAARe i
(object)yolgtir & £ Stk &L o] o] g = (comment)
< ZFA o didel uig ARE AF3e Aotk B =FAAE.
A7 AY+e %—’FZ‘M %/4E U8l A(aboutness)F Fol A
(givenness) 0.2 B =9 & A3y o)

289ME gAY F 7HA FR83 499 AT FoR g
3l A AHEI, 3EdAe A AAG AR FE| =
H|F0] Al (tough-movement) & F=5F2 A& FalA IXFH
' FAL RE F AAAY FAF HA4 d& =9Ad. &
TEOIY HIFo AeFEL HAR HAFHAS AN, ol TE
9] Folo FFEHE FHLZ LA YAAA FFE o]FdE A2
8 & A B oMY AXNA TG FERFHYU SHAA
At &4& 74A7] Wi A dF71E 3 Aol

FI

P o

2. HAAH Fo) A4

21. 4344

Ao tig FgE 2 71X é‘ﬁii‘ﬂ t}&3 ). Mathesius
1915)% ‘Hx7 2R e} 2E71S AshE A Halliday(1967)
T ‘aRel da AL e A, AAdozA Y o AR Yol
21 BAE Aosth. Gundel(1988)e ‘W Hx}7} 3 A Eol
3l AR AAE FHAZIEZ By 230 e FRE 873
E7l AAZ dtoF Eo #EE 35S A & 9= & Zeud
Egt= Al &% SY FFAlolthHE F st Aok #AEE H
 Given(1983, 1993), Lambrecht(1994) SojHE o} B & Q=
g, 4 & WAL od Ao tidt FERE AFIYH 1 ojdH

* ... what the speaker wants to speak about, topic ... (Vallduvi (1992:
31l A A1)
* ... what is being talked about, the point of departure for the clause
as a message, ..

An entity E is the topic of a sentence S, iff in using S the speaker
intends to increase the addressee’s knowledge about, request information
about, or otherwise get the addressee to act with respect to E.
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Aol A7 Bty BE 4FS o).

AF7AA A8 dPAFAEe] W Ao g HJg 4HE
ted 257 <ol ti§t (about x)olgl= X Ho] XdE RS A
HE & Uk o 22 utetelA dsle A (aboutness)ol e &4
ZAs A AJE o] £A4S ks FYsE ‘=g WS
Aste £9018ta & 5 US Aot} =% gL A} H
ofstmZ shAlo] tigk ojd FUHE AHrt AA & stuEz g
Agte ARA FAL7F dstddolge £4E st & B3
& R 2ok a2y distqAdE ZiAe Aol Az H7) 9% ¥
827AL HAYW FE2AL oMYt YFdAgdS Ad BE FAHx:
g JAZ B 5= Q)

& oA st gE 7pX
(1993)2 =49 Folu} EF
Jed EFo] olAEY Ui HERE xﬂ%—z‘;}

Givon®] 3tA| ol tistd o] ulg S § Fo|BZ o YE‘% 3
2 o] £F A distgdE 7t FHALYE E4d F 3
t AL 2337 Lambrecht(1994)d M= F4L
Atk

2 o g

mlo B
r-ln
o
:l

r
IR

(6) Q: What ever became of John?
A: He married Rosa, but he didn't really love her.

Lambrect= (6)2] he didn't really love herZ E& A H A= JohnB
olye}l Rosadl] tidt ARE QA H7| fEol| he®} her’} 25 31A4
7 8 F Jua Boh viito] W3H heot her RF7F et AHES
7R o Zol "o % £ W AV 2 A A& F
Re7bste FAs B =79 T4APE ot 7] wjie] o]q s
Ae 9 ol =9& A Aoy & EF o distdde 73

2 olfrE AV H71 ANE e A4S Yady) gt

"Givéng Fo], APEZ ], HHEH Y &M A FEo] 3o
7b dotn sEAM Fozt 7bE F8F FA0)7] wiEd FolE A1stAl
2t 3o
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FALY ELd & Jdode H2 E£9sith awex Gundel
(1974), Prince(1984), Ward(1988), Vallduvi(1992)8) T =9& %3
AE @ 274 dol tetedge 711 #4725 § dde A
& @ % ok

2409 S0l wet 2 2427k AUA S detd e A
o Aol7t Bk @A AR A (GA)E Jonol DI olobr] =
Johnl WE ANE ATH F= BFoz 428 4 Yt 28n
(6A)e R4HoE Rosedl @ JHE FFT Uk oleid Aol
N BB 5929 he=fohn)7} AAE thetelgo] 2Hol 9149
her(=Rosa)7} 721 disteldnc Ackn @ 4 Aok B3 ol
2& FA&Y AAE dsteldel Hol o TALY tistelq B
t} £ ZAo|t}. Lambrecht(1994)= o]&idt H$o| heE A13}4A|
(primary topic), herZ A|23}A|(secondary topic)g} 3t} Givéon
(1993) M= EF Fo, AFEH0], HHRH o2 HAA
(topicality)®] ztol7} v=dl Foi7b 7HE stAlAdo] Asioi o
Givond] Aol distedAdo] wEE F 7Hd ol of 27}
Bt AL Aold et g Aojgtn & - 3
olu] Bl IFH e W F2 A BHS
g e BAe BF0l BozH taelqe
ofF FRLE AN AXe] FA @n BT
tated o]l s, old WL FAE vE 9 AMEstr]dl
Fo.
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8allduvit ‘as for test'$} ‘what-about test & E &} t)stdAwtoz 3}
A AFoste R A7 Ak AAF§h as for test?} what-about test
v dsldAdez FAES JEHIE testdd T (1)F Ze A9
Linguistics®} meE 25 THAI7]|7] W&o o]EE EF A2 Aok
ke AHeolth

(1) She told me I need a change in my life, like getting a new job. It
was to no avail. Linguistics fascinated me. Wall Street would have
to wait.

(2) a. i. (?)As for linguistics, it fascinated me.

ii. What about linguistics? It fascinated me.
b. i. As for myself, linguistics fascinated me.
ii. What about myself? Linguistics fascinated me.
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22. Fo134
sxte AAAA A did FEE EFE FIA ML
AlE 1 AATE AAA N2 FEI He Aol ok A
7F 2R i g 4 5L A 2R g FEE AT
e dideld aE2E A7 57 faAe dgAEe] 1 o
& olml @3 Jjokdth 9riA ‘ga JbEe T I Ao
d9 9rE Udvhe %o] oyt I o] olW] o]d EHA A
d RolAY A8E AT wAVHAY AHEA AF dsias
1 A 719 &ol &8l H(activated) FEio] AthE ok
a0l olA FHi AW AFE JHAOF ke £ Hrh
ol¢} #Y3ld Firbas(1964)= ZAE ‘¥elZ(known), Chafe
(1974)= ‘FolZ(given), Dahl(1974) ‘34 2 ¢l(definite) Aefol] U
' Aoz rFFo 2 dbd Vallduvi(1992)9 Lambrecht (1994)
AME A= olu] &R H§olojor stk YL Holu Urh
FoiR Aol ‘gA7t ke o] HAY 7| on &4
gl =ojglolA FArE FA AAE & Je AH'E Taoh EF
o] ol’d FALTL geA ol AFHE Rolgtd 1 FAL7 7t
71 td2 & F3dA HAY 71o&d &g Edd B+
Atk webA o] e FAFAE Zedh au ddA AFE
Aol oivze} sttgte FAIAE 71E F de A7 Aok &
A ol AFHE Aol ol A F A A (generalized) R -2 A
A9 719 &ol At de AolBE AFAY 7Y & &X43)
Hoide AEielr] g olAEL 9 oA AHS AdFHE
= A7 4A 91 & F ok mEA ol AEE FolIAPE
7R dda & 4 itk

1](e3

)

I L =

=

(7) (I don't like tomatoes), potatoes I like.10)

Wallduvi(1992)ol M= stAlgte 8o halel 3 (link)ges &o&
A=l 2o o] g Fort A Hede vEAR AF 2
22 71E9)E & Zdo)mz Vallduviel 1aE e} e Ao
B2 g

2
2.

31
>
=z

YGivon(1993)o| & o] Aol potatoesE FHWAITE HI out
potatoes7t 7}A = Fo|F o] posetdA(ZF 11 FxE)o] o4 o=
B £ 9o
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()NA tomatoes, potatoest= FHHQ) WALFo|Th wetM o] RE
daloln A AFHE A9e} GAYE AV B2 5P =
g 7)golx gHeE 4A AR 4 Y& Gtk

TR E oA el ulg FIN BHE Fol KFFORA o
4 gae 474 AAE 5 AT o] YRE FoFHE AT 3
93 @ 4 ATk Ted 2e ASE 550 AN 34
AAA 8 dolth.

(8) Next they offered us lunch. I finished my sandwich right
away. The salad 1 didn’t touch.

(8)oN A The salad= lunchels GAE F3lA HA 52 & U7
W Fo] FojFAAL et B 4 Al Ward/Birner(1998)= ©]
g old #9499 WS FMA AW FAHARI FoAREYE ZAH
EH4E posetlD)E o] &3l A3ty Ward/Princex o|H &4

AlFQd @A E ZE F gle A% FFd g8 FAH43A4

% o,

Mo 2 fr O

e =

1
3
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=

2 ¢

o3

e

(9) A: The TV repairman keeps looking in the mirror.
B: Handsome/A sex simbol/Mel Gibson he’s not.

OAAE TVEAT] A% AL BE BT B4 19 9=

"poset(partially ordered set)o]@ e} Hirschbirg(1991)o) A AAE &
o]& Ward/Birner7} 288 ZAo2A AFe &A% JFeldh £A%S
olF= 9aF e BACE #3/°HFB(type/subtype), F2/ A (part/
whole), 7| A/ 44 (entity/attribute), &L (identity) 52 #Alo]t). B4
o] WY FAHAE BIA F2 d ¢ U poset& F(anchor)olg} 3t
o] & FE3A st AU od A E mej(linket ot

Q: Do you like this album?
A: Yeah, this song 1 really like.

o) dFolA this album®} this songolet+ 12]E& T84 (Album parts)
2= poseto] FEH I this songe ©] posetd F3A FoHAAEL derh
Ward/Birner= X 7AALE o'l Folg F3o AHFHS T ‘Fof
Z(given or old)Aolele AHdE HE3r] Y o] poset/ld L& &3
o}
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(physical appearance)E& 33}A =i ©] A& %3|A Handsome/
A sex simbol/Mel Gibson T2 F o] Fo]AAL AA He Ao

=
3. Ax ¢} sAFH &4

3.1. 3= 4 9] (Left-Dislocation)
0e (103 22 a7t F=2a9 0ok

(10) a. Mary, she really loves me.
b. Mary, 1 really hate her.

(102, XY HZHYTEAAE AAY FA27} ool oly
A7 BAAH RHAE AR @ M of FEANE BAH
T2} QOIE BAFoRE olRd BAV} B4EA Pt
Dik(1978)= olx® H=AA" FHL -zrzal(theme)eJr s}‘— dl

AE ololAE M&(predicaion)d] F9E Qe F= 4g

Y

i BT Aes 99 AR Foe TE gaelne 2
c}e 22§48 5 Utk AEe A 9B wFoz px
| Mgl (10a, b)EF Mayehe tige] S8z Bz}

—lNL

4—3— 7N AFL 3o g =HE sz Utk (10a, b) =
E Mayo] W3 FEE FHAAA ALsin g wabA
Mo ofd 2ALEY o 2 dsldAde Adga &

3»$i4>§4nL4> ar o o
i
r-{n
o

Atk HAZAAFENAN EF 9 FAH2E EAUY tE YA

ol E AL olYth wEA EF9 FALI 7EFE ol

< Wt gL FoE Ro] olle A=ZHAS Sl AAHE A

g & 4 ok

FSAATEE Givon(1993)2 A3 TF9 stz A o)d w3t
o AFHAAT T F<t FHAM AlgHY e oA a3
=47 A8 AMgEe 28 B o s 3o Cai
Ye olf=

TEL
of Mol e WstAge FUHBoEA o)
g % o

o
2
Ju
e
N
RS
&
2
L)
K
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(11) ... So the king went on a crusade, leaving the queen in the
dilapidated old castle to fend for herself, taking care of
the country, the children, and hungry citizenry, when she
undertook to do in a splendid fashion. She worked her
butt off, in fact, nothing was too small or too insignificant

to merit her attention. Now the king, he found himself ...

(D)X the kinge FA & ERA Algpdln. oty oA
F45tn ded dEe] @A ZA By A the kingd]
A= FE B &) £F2 o A A7) Aok

Geluykens(1992)= FZ#99 F 7Zlsol od W& %
(referent-highlighting)3l= 0|2} dl=d old 2oz ow i
Az BHL A o] diAdd sl oloprlaE e AolmR o]
2L & AA HEZ2HYY JFo] RIAHAHE Rosle Aojgta
g+ Us Aol

FSHAYHE FAAs OREE FoIY % 7}78 RAE o)t}
Reinhart(1981)¢}  Vallduvi(1992)= X 5+& Aol AAIHA
(referent or denotation)2 ©]A FEu} _&-8—24 .O_E(anaphorically)
AZ=HY dojorstty Yk Givon(1993)3 Ward/Birner (1998)
A= 2L F3E 3t Atk AFAYNE AA Y uolmz K
Atg £4& Rojol & Fojoh

Givon(1993)2 o] & A7 MEE AA| A (referent) S =Y
ste Hols AHEEA getn atv oe3 28 dE AASoh

o N

(12) a. John, 1 saw him there yesterday.
b. Politicians, T've never met one I could trust.

c. *A politician, 1 saw him there yesterday.

Givong (12a)ol A Johnd 32 wAtol7] W&o, 2=l (12b)9]
politicians= &3 2 HAMFo|EE AHA7} 7H58AT, (1209 A
politician-&- F3 2 A& AYA R37] W&o HA7 &5
A et @k (12b)9) politicianse 0o A e E&<] oned} #A
AolE W FAHHoE HHAAT (12009 A politiciane o] A A&
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FA4 him3} BAAOET o] FAHoE HHY 7 Qe
olth. dAHIAY FAHA HAHE FAILL /MR Rew
FHE2Z (12a, b)Q| John, Politicianse A7} 7}58HAT, (12c)
A politicine 50144 24 %37 WEe] AAY & gle Ao
E F3E Aol

@)X EE Ex #F JATEY sdd (13)22 oA
AR Rk

lo O

(13) ... Mary, and the Widow Douglas, is all told about in
that book -— which is mostly a true book; with some
stretchers, as I said before.

.. The Widow Douglas, she took me for her son, and ...

(13)9] mxj2t EZo)| X =M H The Widow Douglaso] &}2] ‘she
took me for her son'€ ulZ Ud] gt ojokr|el2 = The
Widow Douglas= t3l/dS 73 ok =& o] FAIFE o]n|
old FHolAN AT HE H UL FojPAL AT U
ASHA 28 2 dEdre #E5HHE #AL7 e o
< EF FoFAS 7HAT JAR Prince(1997)d M= HESHH
TAL7 ARERY F= UFE BAF=d o8 299 5
Y& Princews AAHEQ o] ALV AEHA Ze YA (non-
favored position, ie., subject)el]l YElU}= A& HIHE AEZ B
I ATk ol E e drbHY AL ofAT o] Hfddx
F2299E FHL7 AR kel 28 daede Reoe
Hell= W3l it

2 ok

3.2. Y-o]F(Y-movement)
o] FEAN 7t g AL HFAHe FHLV £FY BFF
AAEQl A9oltt. Ward(1988), Ward/Birner(1998)o A& o] "4+3
FES ‘3 FHoz AuE=(lexically governed) A&olg} 3t=

g FRE(Fole Aol PR YhE e Az WY
22 RE YAl E}(Pragueﬂoiﬁ_}.q-«] 71% & &7+ 4 £ (Punctional Sentence
Perspective) 5 Z=).
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% %/\}9] 39338} 4 Ad(subcategorizational features)
o] AEEL A AE W o

(14) a. *In a basket, I put your clothes.
b. I put your clothes in a basket.

(15) a. In New york, there’s always something to do.

b. There’s always something to do in New York.

(14)9] in a basketL FA} putd]l Qs|A oFHZ Auj=Ele TA

AolEE AX | AkE wed o] W AL ‘HAHe FAHL

€ FoFAE 7tAckgd s Rolth (15)9] in New Yorke o 3§ 3

oz AuEx ¢ Brld(adjunc)elmZ A o] Aope wz] ¢k

doh JRAEY AT FUHFH AH FHE HAHseE A7)

ol B =&9 F8 BN sASE Art UAAT EFF Y
kil

oz o= P9 gatdde 24 Aoke Hele ugel f
.

Y-o] 5ol & NP®% ojet VP, AP, PP 5¢ A7} Jehd
& 9ed oF AAYE FALE sHIE tde]l BF e

9% 215E AL AE B e 2ATk
WA NP7l AAE 498 AHRAT

(16) She has two students, Tom and Jerry.
She likes Tom a lot. Jerry, she can’t stand.

(17) A: If there’re fewer than five students waiting in line then
I guess we can start. How many are there?
B: Five.
A: Five students we don’t have to wait for. More than that

we would.

o] & FEoA9 NP9 HxE &3] 3 3}(topicalization)= ¢
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A=gn Yok & AXP NP7} a7t gohe 2 A7 He
FARZ27F e de dEtdd —’FOH‘J’“‘” ZtA L Ao
(16)o| X she can’t stande Jerrys] T3t =Folth. (17)ell X we don't
have to wait= Five studentsdl) W3+ =3ojt}. webx Jerrys}t Five
students= Y3114 7FA A vk 28 & o

3 (16), 17V A AH D Jerrys} Five studentse Fo1ZAL 7}
21 gl oA Zuld oln AFHoIUr] WEoltk Givon(1993)
L Y-ol5qA HAREe FAHLE 2EFH2E HI7s(anaphorically
accessible) djof Frin AA thEF 2 & £

(18) a. I don't like tomatoes. Potatoes 1 like.
b. I don’t like him. Her 1 adore.

c. I saw a man sitting there. *A woman 1 didn't see.

(18a)] Potatoese %32 NPolmz 123 (18b)¢ Here WAL
olmz 77} FoJAARL RAWy ot oY (18)9 A woman
B8 WAl EA FJHog 29 NP/} ofth watx Fo34
< zvA 2ok agA o] NP HX7F AR He Aot Ward/
Birner(1998)| M= SAZTEAN AXNHE FRLE oA EHFY
#& (linking relation) 7}A ok FGAA thS3 2L JES E0h

(19) a. Someone broke into garage last night. *My father 1 need
to talk to.
b. I'm really tired tonight. *Maybe a movie I'll rent.

(19a, b)ol X My fathers} a movies o] EW3} ol A#ol i
o 2EEA 2339 A4S A AR oYtk F Fo|FEE #
) gtk g ol AR AXE EFo] HlES olFe A

ol ).
olo}4 PP Aol ths) 2w m AT

(20) There was a lookout hole about 70 yards away, and in

this hole, was a German sentinel.(= (2))
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(20)ol A} and o)t} FFE this holeolet= o] Wi o|opr|o]
o AX P AXALFANA AL in this holeo] 2t= BWALT7L 71X
€ gugE gelFe 9%g 3o gEx JAXH IAXNATE O
std 3 & ZA 2 QAd.

oo AMEE AXAE7E AXEHHH GA] o] AXALFe]
P AR HATE FARAE AW Aolger ) o] A
BAst (14a)9] AES oleo (21)2 AAstE 2R HIEHA
2B

rok

tlo 4

(21) *In a basket, I put your clothes.

Wo] FAXA = LAAT 2NAA HXE In a baskete) a basket

HEGRALTY LR o] BAbE E99 A §3F Rol 5
o = 2DA o] BATE FAHIWR AALEHAYGD B &
Ut mekA o] HAbre HAAE e olfE o] WA F
F4E Ad HARTIE oldEe He w9t 94y ge3 2
=Hojzta FAVE 9l Aotk

fo 2 Ht & rlo M

(22) 1 borrowed a basket from your mother today.
In the basket, 1 put your clothes.

()7} 7H53 o) fE the basketo] Fo10 & A3 §17] W &olck
gl FATe AXo) B Amrzc

(23) Whether he stands or falls is his own Master’s business;
and stand he will, because his Master has power to
enable him to stand. (= (4))

" (24) Tchaikovsky was one of the most tormented men in
musical history. In fact, one wonders how he managed to

produce any music at all. But produce music he did.

(25) John stopped beating the donkey, if beat it he did.
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Ward(1990), Ward/Birner(1998)o] A& o] & FALFE AX9 7%
& A &2 (proposition affirmation) ¥ A E (Proposition
suspension)2} StHATE 7|4 BWAZ EE FAFEG G o)A
EHd A ERst7]E AR AMAZ AN A &L WA ts) o
A9 AAE FFHAY oW o) Y@ 2L FRHE Ao
t}. (23)9l A= ‘he stands’$} ‘he falls F 7§19 HWA] = ‘he stands’
Z g3} F3 A3, (24)dME TchaikovskyZ} ZFS Johe 9
A s, ARAEL o]& Qojaiielx: B33, ojlo] AMEY
£ FAsn Utk 257 BA FEY § d<dd o714 ‘Johno]
FUHAE WA BAES olv FAR AdHeolt. 2y Ae=

o BAY 4290 AR LR Fuska 4
4e %

il

X

AAE F

=R o}iszlv} 2

_‘
2
-+
I
oft
>
2y e
He

e e
L
o !
Y
z
O
ﬂ&
_u
Nlﬁ
+
%0
o

Ward(1990>b *}?7} A48 Wt 239 5P AT} @
Aol HAHoZ s glolop drhe WL wASATh o 2L
e BANE FAP MEA RABAE Adcate A8
Bays s Qid, FEATY WATe ASohs g FATe
AAAE GFol @ FolgAol ARHA @ A 2ok

(26) a. John didn't mean to insult his aunt. But *upset her he
did.

b. John didn't mean to insult his aunt. But insult her he
did.

Q6)NA) insult her's 2 Bl B2 BATIE Ut Q7] Rl
A7 HgR ) WA upset hers 1A RIAEE A7} 3
594 ge Aol

sAete s ggalel WAl ha) dunA
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(27) “In the early days, our productions were cheap and
cheerful,” says producer John Weaver of London-based
Keefco. “We'd go into a seven-light studio, shoot the
ban in one afternoon and edit as we went along. The
client would walk out with a tape that day.” Today’s
tapes may still be cheerful, but cheap they are not.

(28) a. A: What do you think of John?
b. B: He’s very successful, but humble guy.
¢. A: Successful, yes. But humble he’s not. (= (3))

Ward/Birner(1998)= 3 8ALFE AR e 7L HEE F
Foid £4% U3 O F & M4 £42 FRstn nE ¢
7R &AL BAse= 4L HIga sted (27), (28)9] delA
¥ cheerful, successfuloldts £AL FAEIL cheap, humbleo] 2t
&4 FA3L Ao

AXNE FEAFE deedgdEs AU Joan £ F At FA
T AXA AH B uie} Zo] MR E FEAMF= st BA
g oA, o] FE&ATA oA FE %— °1+741/\}(c0pu1a)4
AL o] FA g =Holztx TF F Utk (27)dA A= ‘they
are cheerful’o}g}E F Ao 3l ‘T34'A ¢ hey are cheap’olg}= 9
Aol g ‘B olFgE =He] olFA Uvte o] 7}‘—5*}
N PEAFE o]E HAE e FHo] Ha EJ

5 A

=

AL FAH Ee RAolgte = U] HERZ HAH FEA
TFE dstdgdE 7HA A He ZAolth (28)8] dEAME B2
Ao 7hs3tth

ANE FEAFEE BAMTESY mRRZEAR Eol(predicate)d] HE
& s FEAFY AXs AT JRXG 2 el QAN
ZA o9& vib ik AZtEoh HARE AAE 23 FeME
F49 FA7E AA Afols AXNE GATY G0 AAE F
EAY] 98 2on B 4 Qo

Ward/Birner(1998)= A& F-EAF7F HE=A] o]d FWa
d@H ] glojok Fri(discourse-old)il ¥3]1 JeH oje HXH
e JEATFE FARANE 7ok e AE e
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(29) A: The TV repairman keeps looking in the mirror.
B: Handsome he’s not.

(30) A: I don't think the TV repairman knows what he’s doing.
B: *Handsome he’s not.
(2991 M= Handsomeoleh= HAXE HEALF7F TVEATO ALS
He PF2RH /58 & AAT @G0 E 233 vM7t 1
sith. & TVeEAdEe $471%% handsomeolgts HE&A ks Ad o
#ol vy et Fo|FF g zkx| XE Handsome HAA|7} A A
g Aot

3.3. H]F:0] <4 (tough-movement) 3 45 F3

WA wjFol Ao FAed diE AHEAZ A, ol e o
g = EAE e 2 EFe Folst dujgoz ofm
B2AE FHAE Aol

(31) a. This proposal is impossible to accept
b. The subject is pleasant to discuss

c. Linda is easy to please

(31a, b, c)oll A ZZ+e] Fo] This proposal, The subject, Linda= ] ™)
3 7+t FAV accept, discuss, pleased] EZHolojt}. 1YL o]EL
z B39 A 94%g 3. (Bla)E oA HAHHRE ‘As for this
proposal, it is impossible to accept it’ JEZ B <4 3JojA (3la)
7} This proposale] W3t olo}7]|d& & & Utk WY |5 Fojy} ¢
_E BAE A ARG o)EL AE B £ gL Aoth
(31a)dl M This proposalo] accepte] B2 o] 9x)o) A (3la)e o)
g ‘It is impossible to accept this proposal.’o] o} T3 <
ou7} Ao} A2 ‘this proposal'e 1 Atale] dkAl7} olyet
o)t Fo] ‘for someone to accept this proposal'®] Yk 7 &
FHl QlolA o]Re] EPAoz dEddAe e v B FE

< Zolth. I} o]Z0] Fole] PAZ AWM thted A o]
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Fstso] FAFTE e Aolth (3lb, )& wlIAAZ Az}
E & Utk

H g0 FeFEAA Fo7t B FAEL7E JHe7e tide] F
A& 7HAE Aolojof &2 Fx]9] Atdolrh

(32) a. Men are hard to please.
b. This man was hard to please.

¢. *A man was hard to please.

(B2a)oll X Men& FHBAFOl7] wWie, 83 (32b)olA] this
mand A7) W 4z FAPPE AL Jokn
T Aok 28y Foivt BiF AR (B20)e A HlFo] Ao
AAHAD. T o)FE (320)9] ‘a man’e] AN EE FA4E o
st $43 BEE B 5 glolA oA FolPHe A3
F Q7] W&ot o5 Hdte HF (31 FAEL BT I
HALFEEA o]Ee] ofn] ojd Edo] FAYAY TE FAt 93
T de AEolgn JFHY) i FolPAE /HA Aeg B
At

ojojx FF & ta] ¥ E ). Shibatani(1985)% FF&°] 7}A]

O

w2

T 71%S VBT U F9 <¢k3A]7] 7] (agent-defocusing) B
£ 4q7)9 A ‘focusing’o] & thatAtE o] ol® tiidel diFjA F9
E AF3e A& Lded ol A e 2E FAHE @
A 3o

(33) subject > direct object > indirect object > oblique object

98] £XE A RY Shibatani7} @3}= agent-defocusingo] & )
TFE Uedle EF9 FAHALE 7HEH Fold AA & FFA
HolAA FezA PFFAA FA7t FFTHE AL W=
ozt & & UG-

Shibatanizt 2& FFE 7|5 W@ F4L&
T A FFEl PEF F97 IAFHE & dFHA I 7
5 2

o gl Re Adolth

por
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(34) A: Where’s the document?

B: It's lost.
g B7l 2 ARHE folvd FElolgtd oz d BHE 2 4
& Zojth
a8y F5EL 5T BT B3I e A A
FEEA by-8E5F7F Jehvte F4E J2 JYEUR ge 3
= el by-3q5F7t Eujol vrhte ALde oAl 3

A1 A H (new-information)”} EHEX] ol AR B EgEH7] wji
| AR olAls T8 FEIF Ho] o]Ro) HAe FAlo] AjRo]
AsEY U7 22 F¢E B ¢ v

(35) You don’t know about me, without you have read a book
by the name of ‘The Adventures of Tom Sawyer,” but that
ain’t no matter. That book was made by Mr. Mark Twain,
and ke told the truth, mainly.

@5 E AEF Mr. Mark Tunino] AR TI=ed uiz
olo] A ZAI7L Ho| o] AlgelA AMRo| Frt JFHIL Uk o
S dE 36)lAM BFF Ul Yz BAE GHATHEE 9=
' A 2AANA gtk 223 o] dEJAME ke FEHE F
T2 Ul olokr| & dtEe Y=t =AX

(36) And nobody that didn’t belong to the band could use
that mark, and if he did he must be sued; and if he done
it again he must be killed.

e FEEY TS WEF U@ Fo GAATTE S
Ade BAG YOHE $FEL BEF AFANT ¥ S
th £5Ae AFAAE Gty Bast Aok

FEES Fol AAUE WA A YA Hed §
29 Fololgd BEe £5Ad U AFelax B F Yok
Folsiael dehte FEAAA A 8 NAPE A

ER

fr JN ol
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FEQ Aol wY o FFAt SEEAN EHold
el A7 o F29 AHAHE 2 B Aol

(37) a. Tom beat John.
b. John was beaten by Tom.

(G7a)sk (37b)8] U7t Ron B W (37a)E Tomo] tha) =% et
EZo|A 7 37b) Johno)| W] =H3ts EFold. £F5A ]hn°
(372)9] YA BT} 37b)e XM A o F HEAYE 3

A HE Ao|th. Jespersen(1957)2 #4419l FF(the center of
interest)’} =t & FAR 798 SRl AdE F U
3 e @ B ofw FALVE B FF7F HeE Aol
m o] B 2d3 2 didel diste =%3te £3Fc) B Ao
o},

i AL FEEY Fole Fo

olFoly} HlFo] F5o FH9ge ¥y FFENA
APAE Aok b= AgL gl A #
SAE TEEY EFHoAAM J& #HEG
AL 9 o ZstE LS dede Fi

Fl

Nor

o A

4 AL

ABAA AEAY, Y-olF, wFe] 4%, $EEH 5 2 AR
JolEge] AN BT 2 FH7} seAE dgel AHA
£ delagd Folggeldt A4 £42 dvnge 1 A%
25 o0& BE THI AY7E dgel AU deteige 1
Aol Belel FAHA AN e W Hek FH AL, 2o 4
HEce A ¢ 4 Y9 2HRE AN J5e feie
U e #4023 AR

Y-o]

Sold vFodse Aol AAHE FAHELE BHEA Fo
F43E 7hAorsthe Aol ded, 1 v Afole 2T A
ofo] 9EFHQ AL olUAR FoPAFE AYe A97F HEEo]
B2 o]Z X EF(unmarked)$! Ao B & Uk
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A7 AYe BFH 40 st g FojF ozt Boh
AAHE e FAL e UL S3AE BE olf
A7INAM e 5 A& Aotk

w8
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